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KONWENCJA 
mifjdzy Niemiecka Republik^ Demokratycznq 

а Polskq Rzeczqposlitq Ludowq 
о uregulowaniu przypadkow pdwöjnego obywatelstwa

Rada Panstwa Niemieckiej Republiki Demokratycznej i 
Rada Panstwa Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej,

zwazywszy, ze w stosunkach mi^dzy obu Panstwami ist- 
nieje calkowita jednomyslnosc w sprawach obywatelstwa,

uwzglQdniajac ustawodawstwo kazdej ze Stron w tym za- 
kresie,

kierujgc siQ pragnieniem uniemozliwienia powstawania 
przypadkow podwdjnego obywatelstwa,

postanowily zawrzec niniejszg Konwencj?.

W tym celu wyznaczyly jako Pelnomocniköw:

Rada Panstwa Niemieckiej Republiki Demokratycznej — 
Dr Herberta K r o l i k o w s k i e g o  Sekretarza Stand i 
1 Zast^pc^ Ministra Spraw Zagranicznych,

Rada Panstwa Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej — 
Boguslawa S t a c h u r ^  Podsekretarza Stanu w Minister- 
stwie Spraw Wewn^trznych

ktdrzy po wymianie pelnomocnictw, uznanych za dobre i 
sporzgdzone w nalezytej formie, zgodzili si^ na nast^pujgce 
postanowienia:

Artykul 1

1. Rodzice, z ktörych jedno jest obywatelem jednej, drugie 
zas obywatelem drugiej Umawiajqcej si^ Strony, mog3 wy- 
brac dla dziecka urodzonego po dniu wejscia w zycie niniej- 
szej Konwencji obywatelstwo jednej z Umawiajgcych si? 
Stron.

2. Rodzice wybierajq obywatelstwo dla dziecka, w terminie 
szesciu miesi^cy od dnia jego urodzenia, przez zlozenie na 
piSmie w dwoch egzemplarzach zgodnego oswiadczenia о wy- 
borze obywatelstwa przed wlasciwym organem tej Umawia- 
jgcej si? Strony, ktörej obywatelstwo wybierajg.

Artykul 2
1. Dziecko, w odniesieniu do ktörego rodzice nie zlozyli 

oswiadczenia о wyborze obywatelstwa, zachowuje:

а/ jezeli urodzilo sie na terytorium jednej z Umawiajqcych 
sie Stron, obywatelstwo tej Strony,

Ы jezelii urodzilo sie na terytorium panstwa trzeciego, oby­
watelstwo tej Umawiajgcej sie Strony, na ktörej teryto­
rium rodzice mieli przed wyjazdem do panstwa trzeciego 
miejsce pobytu stalego. Jezeli rodzice nie mieli miejsca 
pobytu stalego na terytorium jednej z Umawiajgcych sie 
Stron, dziecko zachowuje obywatelstwo tej Umawiajqcej 
sie Strony, ktörej obywatelstwo ma matka. Jezeli matka 
pozbawiona zostala wladzy rodzicielskiej, dziecko zacho­
wuje obywatelstwo tej Umawiajqcej sie Strony, ktörej 
obywatelstwo ma ojciec.

2. Dziecko zachowuje obywatelstwo tej Umawiajgcej sie 
Strony, ktörej obywatelstwo ma jedno z rodzicöw, jezeli dru­
gie z rodzicöw do dnia uplywu terminu okreslonego w arty- 
kule 1 ustep 2 zmarlo lub jego miejsce pobytu, jest nieznane 
albo zostalo pozbawione wladzy rodzicielskiej.

3. Dziecko, ktörego rodzice zmarli lub ich miejsca pobytu 
sg nieznane albo ktörego rodzice zostali pozbawieni wladzy 
rodzicielskiej, zachowuje obywatelstwo tej Umawiajgcej sie 
Strony, na ktörej terytorium ma miejsce pobytu stalego w 
dniu uplywu terminu okreslonego w artykule 1 ustep 2.

Artykul 3

Osoby, ktöre w dniu wejscia w zycie niniejszej Konwencji 
majg na podstawie ustawodawstwa Niemieckiej Republiki 
Demokratycznej i ustawodawstwa Polskiej Rzeczypospolitej 
Ludowej obywatelstwo obu Umawiajqcych sie Stron, zacho- 
wujg zgodnie z postanowieniami niniejszej Konwencjd wy- 
Iqcznie obywatelstwo jednej z Umawiajgcych sie Stron.

Artykul 4

1. Dla dziecka maloletniego urodzonego przed dniem 
wejscia w zycie niniejszej Konwencji, majqcego obywatelstwo 
obu Umawiajgcych sie Stron, rodzice mogg, w terminie jed- 
nego roku od dnia wejscia w zycie niniejszej Konwencji, wy- 
brac obywatelstwo jednej z Umawiajqcych sie Stron przez 
zlozenie na pismie w dwöch egzemplarzach zgodnego oswiad­
czenia przed wlasciwym organem.

2. Dziecko maloletnie majgce w dniu wejscia w zycie niniej­
szej Konwencji obywatelstwo obu Umawiajgcych sie Stron, 
zachowuje obywatelstwo tej Umawiajgcej sie Strony, ktörej 
obywatelstwo bedg mieli rodzice zgodnie z postanowieniami 
niniejszej Konwencji po uplywie terminu okreslonego w 
ustepie 1.

Artykul 5

1. Dziecko maloletnie, w odniesieniu do ktörego rodzice nie 
zlozyli oswiadczenia о wyborze obywatelstwa zgodnie z arty- 
kulem 4 ustep 1 i do ktörego nie ma zastosowania artykul 4 
ustep 2, zachowuje obywatelstwo tej Umawiajqcej si§ Strony, 
na ktörej terytorium ma miejsce pobytu stalego w dniu 
uplywu terminu okreslonego w artykule 4 ustep 1.

2. Dziecko maloletnie, majgce miejsce pobytu stalego na 
terytorium panstwa trzeciego, w odniesieniu do ktorego rod­
zice nie zlozyli ogwiadczenia о wyborze obywatelstwa zgod­
nie z artykulem 4 ust^p 1 i do ktörego nie ma zastosowania 
artykul 4 ust^p 2, zachowuje obywatelstwo tej Umawiaj^cej 
sie Strony, na ktörej terytorium rodzice mieli miejsce pobytu 
stalego przed wyjazdem do panstwa trzeciego. Jezeli rodzice 
nie mieli miejsca pobytu stalego na terytorium jednej z Uma- 
wiajgcych sie Stron, dziecko zachowuje obywatelstwo tej 
Umawiajgcej sie Strony, ktörej obywatelstwo ma matka.

3. Dziecko maloletnie zachowuje obywatelstwo tej Uma- 
wiajgcej sie Strony, ktörej obywatestwo ma jedno z rodzi­
cöw, jezeli drugie z rodzicöw do dnia uplywu terminu okrei- 
lonego w artykule 4 ustep 1 zmarlo lub jego miejsce pobytu 
jest nieznane albo ktöre zostalo pozbawione wladzy rodzi­
cielskiej.

4. Dziecko maloletnie, ktörego rodzice zmarli lub ich miej­
sca pobytu S3 nieznane albo ktörego rodzice zostali pozba­
wieni wladzy rodzicielskiej zachowuje obywatelstwo tej Uma- 
wiajqcej si$ Strony, na ktörej terytorium ma miejsce pobytu 
stalego w dniu uplywu terminu okreslonego w artykule 4 
ust^p 1.

Artykul 6

Wlasciwymi do przyjmowania oswiadczen о wyborze oby­
watelstwa zgodnie z artykulem 1 oraz artykulem 4 ust^p 1 sq:

а/ organy wlasciwe wedlug miejsca pobytu stalego rodzi­
cöw, jezeli wybiera si^ obywatelstwo tej Umawiajqcej 
siQ Strony, na ktörej terytorium rodzice majq miejsce 
pobytu stalego,


